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  ח ח ::בראשית יזבראשית יז  ..11
י לְךָ  י לָהֶם לֵאוְנָתַתִּ יתִּ  ים:קִּ לֹ-וּלְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ אֵת אֶרֶץ מְגרֶֻיךָ אֵת כָל־אֶרֶץ כְנַעַן לַאֲחֻזַת עוֹלָם וְהָיִּ

 
Genesis 17:8 

I assign the land you sojourn in to you and your offspring to come, all the land of Canaan, as 

an everlasting holding. I will be their God. 

  כהכה--כדכד::ויקרא יחויקרא יח  ..22
טְמָ  פְנֵיכֶם: )כה( וַתִּ י מְשַלֵחַ מִּ ם אֲשֶר־אֲנִּ טְמְאוּ הַגּוֹיִּ י בְכָל־אֵלֶה נִּ טַמְאוּ בְכָל־אֵלֶה כִּ א הָאָרֶץ וָאֶפְקֹד )כד( אַל־תִּ

א הָאָרֶץ אֶת־יֹשְבֶיהָ:   עֲוֹנָהּ עָלֶיהָ וַתָקִּ

Leviticus 18:24-25 
24Do not defile yourselves in any of those ways, for it is by such that the nations that I am 

casting out before you defiled themselves. 25Thus the land became defiled; and I called it to 

account for its iniquity, and the land spewed out its inhabitants.  

  ויקרא כה:כג ויקרא כה:כג   ..33
י: מָדִּ ים אַתֶם עִּ ים וְתוֹשָבִּ י־גֵרִּ י הָאָרֶץ כִּ י־לִּ תֻת כִּ צְמִּ מָכֵר לִּ  וְהָאָרֶץ לאֹ תִּ

Leviticus 25:23 

But the land must not be sold beyond reclaim, for the land is Mine; you are but strangers 

resident with Me. 

  ד ד ::בראשית כגבראשית כג  ..44
י  לְפָנָי:גֵּר־וְתוֹשָב אָנֹכִּ י מִּ מָכֶם וְאֶקְבְרָה מֵתִּ י אֲחֻזַת־קֶבֶר עִּ מָכֶם תְנוּ לִּ  עִּ

Genesis 23:4 

I am a resident alien among you; sell me a burial site among you, that I may remove my 

dead for burial. 

  טז טז ::יהושע כגיהושע כג  ..55
ית ה' א   וָּ קֵ לֹ-בְעָבְרְכֶם אֶת־בְרִּ יתֶם לָהֶם יכֶם אֲשֶר צִּ שְתַחֲוִּ ים וְהִּ ים אֲחֵרִּ לֹהִּ ה אֶתְכֶם וַהֲלַכְתֶם וַעֲבַדְתֶם א 

 וְחָרָה אַף־ה' בָכֶם וַאֲבַדְתֶם מְהֵרָה מֵעַל הָאָרֶץ הַטוֹבָה אֲשֶר נָתַן לָכֶם: 

Joshua 23:16 

If you break the covenant that the LORD your God enjoined upon you, and go and serve 

other gods and bow down to them, then the LORD’s anger will burn against you, and you 

shall quickly perish from the good land that He has given you. 
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  ז ז --וו::טט  ''מלכים אמלכים א  ..66
ם־שוֹב תְשֻבוּן אַתֶם וּבְנֵיכֶ  פְנֵיכֶם וַהֲלַכְתֶם וַעֲבַדְתֶם )ו( אִּ י לִּ צְוֹתַי חֻקֹתַי אֲשֶר נָתַתִּ שְמְרוּ מִּ ם מֵאַחֲרַי וְלאֹ תִּ

י לָהֶם וְאֶ  שְרָאֵל מֵעַל פְנֵי הָאֲדָמָה אֲשֶר נָתַתִּ י אֶת־יִּ כְרַתִּ יתֶם לָהֶם: )ז( וְהִּ שְתַחֲוִּ ים וְהִּ ים אֲחֵרִּ לֹהִּ ת א  ת־הַבַיִּ
קְדַשְתִּ  ים:אֲשֶר הִּ ינָה בְכָל־הָעַמִּ שְנִּ שְרָאֵל לְמָשָל וְלִּ י אֲשַלַח מֵעַל פָנָי וְהָיָה יִּ שְמִּ  י לִּ

I Kings 9:6-7 
6[But] if you and your descendants turn away from Me and do not keep the commandments [and] 

the laws which I have set before you, and go and serve other gods and worship them, 7then I will 

sweep Israel off the land which I gave them; I will reject the House which I have consecrated to My 

name; and Israel shall become a proverb and a byword among all peoples. 

  לה לה --ויקרא כו:לגויקרא כו:לג  ..77
הְיוּ חָרְבָה: )לד( י אַחֲרֵיכֶם חָרֶב וְהָיְתָה אַרְצְכֶם שְמָמָה וְעָרֵיכֶם יִּ יקֹתִּ ם וַהֲרִּ זָרֶה בַגּוֹיִּ רְצֶה אָז  )לג( וְאֶתְכֶם א  תִּ

רְצָת אֶת־שַבְתֹתֶיהָ  שְבַת הָאָרֶץ וְהִּ : )לה( כָל־הָאָרֶץ אֶת־שַבְתֹתֶיהָ כֹל יְמֵי הֳשַמָה וְאַתֶם בְאֶרֶץ אֹיְבֵיכֶם אָז תִּ
בְתְכֶם עָלֶיהָ: שְבֹת אֵת אֲשֶר לאֹ־שָבְתָה בְשַבְתֹתֵיכֶם בְשִּ  יְמֵי הָשַמָה תִּ

Leviticus 26:33-35 
33And you I will scatter among the nations, and I will unsheath the sword against you. Your land shall 

become a desolation and your cities a ruin. 34Then shall the land make up for its sabbath years 

throughout the time that it is desolate and you are in the land of your enemies; then shall the land rest 

and make up for its sabbath years. 35Throughout the time that it is desolate, it shall observe the rest 

that it did not observe in your sabbath years while you were dwelling upon it. 
  א א ככ--ככ::לולו  ''דברי הימים בדברי הימים ב  ..88

 ֹ ים עַד־מְלֹךְ מַלְכוּת פָרָס: )כא( לְמַל הְיוּ־לוֹ וּלְבָנָיו לַעֲבָדִּ ן־הַחֶרֶב אֶל־בָבֶל וַיִּ ית מִּ י )כ( וַיֶגֶל הַשְאֵרִּ אות דְבַר־ה' בְפִּ
ים שָ  בְעִּ רְמְיָהוּ עַד־רָצְתָה הָאָרֶץ אֶת־שַבְתוֹתֶיהָ כָל־יְמֵי הָשַמָה שָבָתָה לְמַלאֹות שִּ  נָה: יִּ

II Chronicles 36:20-21 
20Those who survived the sword he exiled to Babylon, and they became his and his sons’ servants 

till the rise of the Persian kingdom, 21in fulfillment of the word of the LORD spoken by Jeremiah, 

until the land paid back its sabbaths; as long as it lay desolate it kept sabbath, till seventy years were 

completed.  

  יח יח --זז::דברים חדברים ח  ..99
י ה' א   טָה וּשְעֹרָ קֶ לֹ-)ז( כִּ קְעָה וּבָהָר: )ח( אֶרֶץ חִּ ים בַבִּ ם עֲיָנֹת וּתְהֹמֹת יֹצְאִּ יאֲךָ אֶל־אֶרֶץ טוֹבָה אֶרֶץ נַחֲלֵי מָיִּ ה וְגֶפֶן יךָ מְבִּ

סְכֵנתֻ תאֹכַל־בָהּ לֶחֶם לאֹ־תֶחְסַר כֹל בָהּ  מוֹן אֶרֶץ־זֵית שֶמֶן וּדְבָש: )ט( אֶרֶץ אֲשֶר לאֹ בְמִּ אֶרֶץ אֲשֶר אֲבָנֶיהָ וּתְאֵנָה וְרִּ
שָמֶר לְךָ יךָ עַל־הָאָ קֶ לֹ-בַרְזֶל וּמֵהֲרָרֶיהָ תַחְצֹב נְחֹשֶת: )י( וְאָכַלְתָ וְשָבָעְתָ וּבֵרַכְתָ אֶת־ה' א   רֶץ הַטֹבָה אֲשֶר נָתַן־לָךְ: )יא( הִּ

שְכַח אֶת־ה' א   י מְצַוְּךָ הַיוֹם: )יב( פֶן־תאֹכַל וְשָבָעְתָ קֶ לֹ-פֶן־תִּ שְפָטָיו וְחֻקֹתָיו אֲשֶר אָנֹכִּ צְוֹתָיו וּמִּ י שְמֹר מִּ לְתִּ ים  יךָ לְבִּ וּבָתִּ
בְנֶה וְיָשָבְתָ: ים תִּ ל הַזֶה: )יח( וְזָכַרְתָ אֶת־ה' א  )יז( וְ ...טֹבִּ י אֶת־הַחַיִּ י עָשָה לִּ י וְעֹצֶם יָדִּ לְבָבֶךָ כֹחִּ י הוּא קֶ לֹ-אָמַרְתָ בִּ יךָ כִּ

שְבַע לַאֲבֹתֶיךָ כַיוֹם הַזֶה:  יתוֹ אֲשֶר־נִּ ים אֶת־בְרִּ ל לְמַעַן הָקִּ  הַנֹתֵן לְךָ כֹחַ לַעֲשוֹת חָיִּ

Deuteronomy 8:7-18 
7For the LORD your God is bringing you into a good land, a land with streams and springs and 

fountains issuing from plain and hill; 8a land of wheat and barley, of vines, figs, and pomegranates, a 

land of olive trees and honey; 9a land where you may eat food without stint, where you will lack 

nothing; a land whose rocks are iron and from whose hills you can mine copper. 10When you have 

eaten your fill, give thanks to the LORD your God for the good land which He has given you. 11Take 

care lest you forget the LORD your God and fail to keep His commandments, His rules, and His laws, 

which I enjoin upon you today…17and you say to yourselves, “My own power and the might of my 

own hand have won this wealth for me.” 18Remember that it is the LORD your God who gives you the 

power to get wealth, in fulfillment of the covenant that He made on oath with your fathers, as is still 

the case.  
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  יביב--יי::דברים יאדברים יא  ..1010

זְרַע אֶ  שָם אֲשֶר תִּ וא אֲשֶר יְצָאתֶם מִּ ם הִּ צְרַיִּ שְתָהּ לאֹ כְאֶרֶץ מִּ י הָאָרֶץ אֲשֶר אַתָה בָא־שָמָה לְרִּ יתָ )י( כִּ שְקִּ ת־זַרְעֲךָ וְהִּ
ים וּבְקָעֹ  שְתָהּ אֶרֶץ הָרִּ ים שָמָה לְרִּ ם: )יב( בְרַגְלְךָ כְגַן הַיָרָק: )יא( וְהָאָרֶץ אֲשֶר אַתֶם עֹבְרִּ שְתֶה־מָיִּ ם תִּ מְטַר הַשָמַיִּ ת לִּ

יד עֵינֵי ה' א  יךָ קֶ לֹ-א  אֶרֶץ אֲשֶר־ה'  ֹ -דֹרֵש אֹתָהּ תָמִּ ית שָנָה: קל ית הַשָנָה וְעַד אַחֲרִּ  יֶךָ בָהּ מֵרֵשִּ

Deuteronomy 11:10-12 
10For the land that you are about to enter and possess is not like the land of Egypt from which you 

have come. There the grain you sowed had to be watered by your own labors, like a vegetable 

garden; 11but the land you are about to cross into and possess, a land of hills and valleys, soaks up 

its water from the rains of heaven. 12It is a land which the LORD your God looks after, on which the 

LORD your God always keeps His eye, from year’s beginning to year’s end.  

  בראשית יג:י בראשית יג:י   ..1111
שָא־לוֹט אֶת־עֵינָיו וַיַ  פְנֵי שַחֵת ה' אֶת־סְדֹם וְאֶת־עֲמֹרָה כְגַן־ה' כְאֶרֶץ וַיִּ י כֻלָהּ מַשְקֶה לִּ כַר הַיַרְדֵן כִּ רְא אֶת־כָל־כִּ
ם בֹאֲכָה צֹעַר: צְרַיִּ  מִּ

Genesis 13:10 

Lot looked about him and saw how well watered was the whole plain of the Jordan, all of 

it—this was before the LORD had destroyed Sodom and Gomorrah—all the way to Zoar, 

like the garden of the LORD, like the land of Egypt. 
  י י --הה::דברים כודברים כו  ..1212

פְנֵי ה'  יתָ וְאָמַרְתָ לִּ מְתֵי מְעָטיךָ קֶ לֹ-א  )ה( וְעָנִּ צְרַיְמָה וַיָגָר שָם בִּ י וַיֵרֶד מִּ י אֹבֵד אָבִּ י־שָם לְגוֹי גָּדוֹל  אֲרַמִּ וַיְהִּ
צְעַק אֶל־ה' א   תְנוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשָה: )ז( וַנִּ ים וַיְעַנוּנוּ וַיִּ צְרִּ שְמַע קֵ לֹ-עָצוּם וָרָב: )ו( וַיָרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּ י אֲבֹתֵינוּ וַיִּ

זְרֹעַ נְטוּיָה וּבְמֹרָא ה' אֶת־קֹלֵנוּ וַיַרְא אֶת־עָנְיֵנוּ וְאֶת־עֲמָלֵנוּ וְאֶת־לַחֲצֵנוּ: )ח ם בְיָד חֲזָקָה וּבִּ צְרַיִּ מִּ אֵנוּ ה' מִּ ( וַיוֹצִּ
תֶן־לָנוּ אֶת־הָאָרֶץ הַזאֹת אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּ אֵנוּ אֶל־הַמָקוֹם הַזֶה וַיִּ ים: )ט( וַיְבִּ דְבָש: )י( גָּדֹל וּבְאֹתוֹת וּבְמֹפְתִּ

ית פְרִּ  י אֶת־רֵאשִּ נֵה הֵבֵאתִּ פְנֵי ה' וְעַתָה הִּ נַחְתוֹ לִּ י ה' וְהִּ פְנֵי ה' יךָ קֶ לֹ-א  י הָאֲדָמָה אֲשֶר־נָתַתָה לִּ יתָ לִּ שְתַחֲוִּ וְהִּ
 :יךָקֶ לֹ-א  

Deuteronomy 26:5-10 
5You shall then recite as follows before the LORD your God: “My father was a fugitive 

Aramean. He went down to Egypt with meager numbers and sojourned there; but there he 

became a great and very populous nation. 6The Egyptians dealt harshly with us and oppressed 

us; they imposed heavy labor upon us. 7We cried to the LORD, the God of our fathers, and the 

LORD heard our plea and saw our plight, our misery, and our oppression. 8The LORD freed us 

from Egypt by a mighty hand, by an outstretched arm and awesome power, and by signs and 

portents. 9He brought us to this place and gave us this land, a land flowing with milk and 

honey. 10Wherefore I now bring the first fruits of the soil which You, O LORD, have given 

me.” You shall leave it before the LORD your God and bow low before the LORD your God. 

 


